
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CENTER  CONTEST 

GeoVillage 
Resort  &  Conference  Center 

     

 
HOTEL  ACCOMODATION 

Per la sistemazione alberghiera con le strutture convenzionate, 
consultare il sito ufficiale della manifestazione. 

For the hotel accomodation with the fixed structure,  
please consult the demonstration's official (web)site. 

www.costasmeraldachallenge.com 

         
 
 

Costa  Smeralda  World  Challenge 

Open  Karate  Ladies  Cup 

27 – 28,   MAY  2006 

 

 
 

con il Patrocinio ed il Contributo di 
 

             
 
     Regione Autonoma della Sardegna    Comune di Olbia 
      Assessorato allo Sport           Assessorato allo Sport 



INFORMAZIONI  /  INFORMATIONS 
 PROMOTORI PROMOTERS

FIJLKAM – Federazione Italiana Judo Lotta Karate 
ed Arti Marziali   ( CONI ) 

FIJLKAM – Italian Judo Wrestling Karate and 
Martial Arts Federation (official karate federation) 

COMITATO  ORGANIZZATORE ORGANIZING  COMMITTEE
“Costa Smeralda World Challenge” 
Via delle Salicornie, 3  -  07026 Olbia (SS)  Italy 
Tel. +39 338 1196344   /   +39 329 4085467 
Fax +39 0789 21706   /   +39 0789 68751 
E-mail:  costasmeraldachallenge@koskarate.it 

“Costa Smeralda World Challenge”
Via delle Salicornie, 3  -  07026 Olbia (SS)  Italy

Tel. +39 338 1196344   /   +39 329 4085467
Fax +39 0789 21706   /   +39 0789 68751

E-mail:  costasmeraldachallenge@koskarate.it 

PROGRAMMA  E  CATEGORIE PROGRAM  &  CATEGORIES
KUMITE FEMMINILE 
CADETTE A (dal 27/05/90 al 31/12/91) -45,-50,-55,-60,-70 
UNDER 18 (dal 27/05/88 al  26/05/90) -51, -57, +57 
OVER 18 (nate prima del 26/05/88) -53, -60, +60, OPEN. 
KATA FEMMINILE 
CADETTE A (nate  dal 27/05/90  al 31/12/91)  
UNDER 18 (nate  dal 27/05/88  al  26/05/90)  
OVER 18  (nate prima del 26/05/88). 
Possono partecipare tutte le atlete tesserate per il 2006 
alla Federazione Nazionale aderente alla WKF. 

KUMITE FEMALE
CADET A (from 27/05/90 to 31/12/91) -45,-50,-55,-60,-70

UNDER 18 (from 27/05/88 to 26/05/90) -51, -57, +57
OVER 18 (born before  25/05/88) -53, -60, +60, OPEN.

KATA FEMALE
CADET A (born  from 27/05/90  to 31/12/91) 

UNDER 18 (born  from 27/05/88  to 26/05/90) 
OVER 18  (born before  26/05/88).

All the Athletes competitor registered in the 
WKF for 2006 can participate. 

REGOLAMENTO RULES
WKF di Kumite e Kata WKF Kumite and Kata. 

PREMI PRIZES
Medaglie e prodotti artigianato sardo  
ai primi 3 classificati. 
A tutti, Diploma di partecipazione. 

Medals and sardinian handicrafts 
to the first 3 classified.

Certificate of participation for all athletes. 

ISCRIZIONI REGISTRATIONS
Le iscrizioni dovranno pervenire entro e non oltre il  
15 Aprile 2006 al “Costa Smeralda World Challenge” 
Via delle Salicornie, 3 -  07026 Olbia (SS)  Italy, 
tramite Fax +39 0789 21706  /  +39 0789 68751 o 
E-mail:  costasmeraldachallenge@koskarate.it 
Le domande di iscrizione dovranno indicare  
Cognome, Nome, Data di nascita, Nazionalità, 
Categoria, Peso e Club dell’atleta, o Federazione 
Nazionale di appartenenza, e dovranno essere 
accompagnate dalla ricevuta di bonifico effettuato  
sul c/c  bancario intestato a 
Costa Smeralda World Challenge con le seguenti 
coordinate bancarie:  PAESEIT CIN EUR85 CINI ABI01015 
CAB84984 C/C000070036304 . 
Le quote sono le seguenti:   € 25,00 per ogni atleta. 

The registrations will have to reach within and not 
beyond 15st April 2006 to 

“Costa Smeralda World Challenge”
Via delle Salicornie, 3  -  07026 Olbia (SS)  Italy
 by Fax +39 0789 21706  /  +39 0789 68751  or 
E-mail:  costasmeraldachallenge@koskarate.it
The registration questions will have to indicate 

Surname, Name, Date of birth, Nazionality 
Category, Weight and Club

 of the athlete, will have to be accompanied by swift 
bank transfer receipt carried out on c/c banking:  

IT 85 I 01015 84984 000070036304
account

Costa Smeralda World Challenge
Fares are:   € 25,00 for every athlete. 

COME  ARRIVARE  AD  OLBIA HOW  TO  GET  TO  OLBIA
Con la nave: il porto di Olbia è collegato con le città 
di Civitavecchia, Livorno, Genova, Piombino. 
Con l’aereo: l’aeroporto di Olbia è collegato con le 
più importanti città italiane ed Europee. 

By ship: the port of Olbia is connected with the 
cities of Civitavecchia, Livorno, Genova, Piombino.
By airplane: the airport of Olbia is connected with 

the most important national and European cities. 

 
Federazione Sportiva Nazionale 
riconosciuta dal Coni 

 
 F E D E R A Z I O N E  I T A L I A N A  J U D O  L O T T A  K A R A T E  A R T I  M A R Z I A L I . 

ISCRIZIONE ENTRY  FORM 
COSTA  SMERALDA  WORLD  CHALLENGE 

Società 
Club 

  Nazione
Country 

 
 

Indirizzo 
Address   CAP   

Città 
Town  

 

Telefono 
Phone      Fax E_mail

 

Dirigente 
Executive 

    Allenatore 
Coach 

 

Arbitro 
Referee 

   
 

     

 

n° 
Cognome e Nome 

Surname and Name 
Data di nascita

Date of birth  
Nazionalità 
Nazionality 

K 
A

K 
U 

Categoria 
Category 

Peso 
Weight 

1        

2        

3        

4        

5        

6        

7        

8        

9        

10        

Il sottoscritto Presidente dichiara che le atlete 
summenzionate sono tutte iscritte alla Federazione 
nazionale aderente alla WKF e che le stesse sono in 
regola con le norme sanitarie vigenti. Inoltre, solleva gli 
Organizzatori da ogni responsabilità per eventuali 
incidenti e/o infortuni subiti dalle summenzionate atlete 
prima, durante e dopo la gara e rinuncia, pertanto, ad 
ogni azione di rivalsa. Si allega copia del bonifico 
bancario di € __________ effettuato sul c/c bancario 
intestato al Costa Smeralda World Challenge. 

Data              Il Presidente 

The undersigned President declare that all 
competitors are members of UEK / WKF and that in 
order to the medical conditions they can fight. 
Besides the undersigned President declines every 
responsibility to load of the Organizers for accidents 
eventually suffered before, during and after the 
competition by her own Athletes and therefore I 
abdicate to every action of retaliation.  
I’ll pay entry fee at arrival of my delegation 
Date            The President 

          

 


